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Santé Courville Waterloo

A Third Generation Serving Seniors, 
Because "We Care"

by Christine Durocher, General Manager

Headed by Mr. Kenneth Courville, the third
generation of his family to do so, Santé Courville
Waterloo is a CHSLD, a long-term residential care
centre for persons with decreasing autonomy.

The "we care" tradition, in which the
resident is the focus of concern and care, has been
perpetuated from one generation to the next,
beginning in 1935 with Vivian Doe Courville, then
with Evelyn and George Courville who, for years,
were models for the quality of care and services
given in a family environment, a true milieu de vie,

imbued with respect and kindness.
The team at Santé Courville Waterloo is

extraordinary.  Besides nursing and assistance
care, it offers recreation, food, housekeeping and
administrative services; everyone lends a hand to
ensure the well-being of all the residents, in French
and in English. 

There is still such a thing as a vocation, and
the Courville staff is an impressive example of this.
Dedication, understanding, respect, patience, and

attention to detail.  

All this means that the nursing care and
services provided daily to the residents are given
with "a heart that loves and hands that give".  At
Courville, they understand that needing care is not
an easy thing to come to terms with, which is why
nursing and assistance care is provided with
gentleness and respect by all staff. Plus, they have
the best food around, so residents and visitors can
sit down and enjoy one of life's great pleasures:
eating!

(continued on page 6)
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A Message from the Mayor
Buy 1 brick for $10: Building La Maison au Diapason

by Yves Gosselin, Mayor

"Buy 1 brick for $10" is the public
fundraiser backed by the MRC de La Haute-
Yamaska to finance the construction of La
Maison au Diapason, a regional palliative care
house (hospice).  

The plans for La Maison au Diapason
were presented to our MRC in 2006, and
unhesitatingly received the endorsement of all
of the member towns without reservation.

As mayor, this project speaks to me in
two ways:

- By its very
nature, of
course. We all
know someone
suffering from a
terminal illness,
perhaps even a
close family
member. The
plan to build this
house is in
response to the
growing need for
end-of-life care
for these people,
and for their
families.

- But also, and
especially, this is
a project by and
for the people of
our community.
The house will
have rooms that are specially equipped to
accommodate and care for end-of-life
patients and their families. No effort will be
spared to create a warm atmosphere,
imbued with respect, dignity and
compassion.

La Maison au Diapason will welcome,
free of charge, any person at the end of life,
with a guarded prognosis of less than two
months, without distinction as to age, religion,
culture, or language.  It will provide care for
approximately 170 patients a year.  

I am pleased and honoured to
associate myself with this wonderful
fundraising campaign, which calls on each and
every citizen to make a gesture on behalf of La
Maison au Diapason:  namely, to purchase one
symbolic brick.

Each ticket costs $10, and includes a
$5 coupon to the
area's Métro
foodstores, as well
as a $5 coupon
redeemable at St-
Hubert restaurants
in the region.

I encourage you
to support the La
Maison au Diapason
project and
contribute to its
construction by
buying your "brick".
Tickets are available
at the town hall, the
library, and in many
public places in the
area, including local
Caisses populaires
and Uniprix and
Unipharm
drugstores.

On behalf of the Board of Directors of
La Maison au Diapason, I thank you for your
support and your generosity, and I wish the
best of success to this wonderful community
project.
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La Fête des voisins
by Yves Gosselin, Mayor

On June 7, 2008, neighbours across Québec
will be getting together in backyards, building lobbies,
even in the street, to celebrate La Fête des voisins.

The main objective of La Fête des voisins is
to bring
communities closer
together.  Original,
because it is
organized by the
citizens
themselves, the
event allows
neighbours to play
an active role in
developing warm
and cordial
relations in their
community.

Principle: Develop a closer relationship with one's
neighbours in order to build a warm and
cordial neighbourhood spirit.

Originality: The event is put on by citizens, with
simple support from the municipality and
local organizations.

The stars of the event: The citizens. They are the
heart of the event and it is up to them to
take the initiative to organize a party with
their neighbours. 

Supporting roles: The municipalities and
organizations. They promote the idea in
their communities to make citizens want to
organize a party.

Spirit: Simplicity and friendliness.
Means: Get together over a drink or simple meal,

with everyone bringing something.
Location: House or building (backyard, lobby,

apartment, street, park, ...).
Date: Saturday, June 7, 2008.

1. Talk it over with your neighbours: Plan the event
in cooperation with your neighbours. Divide up
the work, share ideas, discuss them. Working
together to plan an activity is part of the event.

2. Get your materials: Pick up posters and
invitations (to distribute to neighbours) from your
municipality. 

3. Get kids involved in the preparations: Kids love
parties. Get them involved in the organizing;
you'll see, they are full of ideas. Give them

responsibilities: decorating, welcoming people,
handing out invitations, etc. Plan activities with
and for them: games, organized activities, music,
etc. 

4. Choose an appropriate location: Whether in your
own backyard or in the street (it will have to be
closed, with the cooperation of the municipality;

choose the
location that
seems the most
appropriate to you.
Have a backup
plan in case of bad
weather. 
5. Formally
invite the
neighbours: Put
invitations in your
neighbours'
mailboxes a few
weeks before the
day of the party. 

6. Encourage everyone to participate: Find
solutions for those who may have problems
attending: babysitting, illness, disability, isolation,
etc. 

7. The Agape (the food): La Fête des voisins is
meant to be simple with everyone doing their
share. Whether you plan your event as a happy
hour or a buffet meal, a good formula is to invite
people to bring something to eat and drink.  But
don't make it a condition for attending.  Whatever
the formula you choose, the invitation provides
space for you to include the practical details of
the event.

8. Create a party atmosphere: Give some thought
to decorations (streamers, balloons, flowers,...)
and music (there may be musicians among your
neighbours).  But be careful not to offend the
neighbours who will not be attending the party;
this is no day to start a neighbourhood feud...

9. Be the first to hold out your hand: On party day,
let your altruistic self shine, don't hang back.  The
aim is to get to know your neighbours, so make
the first move and introduce yourself.  Your shyer
neighbours will undoubtedly appreciate it.

10. Let people know that you're organizing a party:
La Fête des voisins is hundreds of people who
will simultaneously be celebrating the importance
of good neighbours. Let the municipality know
that you're part of the movement!

Translated from the website http://www.fetedesvoisins.qc.ca
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The New Municipal Property Assessment Roll 
and Property Visits

To all taxpayers of the Municipality of
Shefford Township: 

The Assessment Department of the
Municipalité régionale de comté de La Haute-
Yamaska, which serves the Municipality of Shefford
Township, will re-visit the municipality's properties in
2008-2009 in order to prepare a new assessment roll
which will be tabled between August 15 and
September 15, 2009 and come into force on January
1, 2010.  In view of the fact that the last visits took
place over nine years ago, a thorough re-inspection
is necessary to have the assessment roll reflect
property values more fairly and accurately in
accordance with An Act respecting Municipal
Taxation. 

In order to prepare this new assessment roll,
the assessor or his representative will make a
thorough visit of the properties. The individuals
designated for this service are Angie McAlister, Luc
Maurice, Gilles Lauzon as well as Gérard Ménard,

É.A.
Finally, according to Section 15 of the Act

respecting Municipal Taxation, "the assessor or his
representative may, in the performance of his duties,
visit and examine any property situated in the territory
of the local municipality, between 8:00 a.m. and 9:00
p.m. from Monday to Saturday, except on holidays.
He must carry an identification card bearing his
photograph issued or certified by the clerk of the
municipal body responsible for assessment, and
must show it on request."  In addition, the vehicle
used is clearly identified with the logo of the
Assessment Department and of the MRC de La
Haute-Yamaska.  

The property visits, which includes
photographing the buildings, will begin next March.
In the event of the repeated absence of the taxpayer
when the assessor or his representative comes by,
the latter will leave a "While You Were Out" card so
you can make an appointment.

Buffer Strips to Be Closely Monitored in Summer 2008
by Isabelle Perreault, B.Sc.

The MRC de La Haute-Yamaska will
monitor the shoreline vegetation throughout its
territory starting in summer 2008. This measure,
which affects Sheffordites, was adopted to address
the accelerated degradation of the quality of our
bodies of water. 

The lakes and rivers in our area have been
highly affected by blue-green algae.  Urbanization,
certain farming practices and deforestation are
producing inputs of phosphorus and creating
erosion zones that reduce the quality of the water.
In summer 2007, the situation became almost
critical in many regions of Québec. 

Shoreline revegetation is among the
solutions for reversing the situation and the
monitoring that will be done will affect all shoreline
residents. If you are an owner who lives on the
shore of a lake or river, if a stream crosses your
property or if you are a farmer, you will be informed
of the new bylaw and probably asked to maintain a
3-m wide strip of vegetation along lakes, rivers and
streams.  The proposed measure is to allow existing
vegetation to grow, a more affordable and easier

technique than planting.  It is however
recommended that shrubs be planted to optimize
the benefits of this measure. This bylaw does not
only affect recent construction, since grandfathering
does not apply.  Longstanding residents will also
have to fall into line and use this method to protect
their riparian environments.

The obligation to preserve a 3-metre wide
buffer strip arises from Bylaw 2008-195, passed by
the MRC last February, to integrate the measures of
the Protection Policy for Lakeshores, Riverbanks,
Littoral Zones and Floodplains on its territory.
Generally speaking, the aim of this new bylaw is to
mitigate the inputs of phosphorus from farmland and
prevent the degradation of our water quality and the
erosion of our shorelines.  

This first step is aimed at making shoreline
residents aware of the environmental problems
related to the absence of buffer strips and to inform
them of the bylaw.  However, in years to come, there
will be penalties for violators.  
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Granby, February 27, 2008 - The Member
for Shefford and Chief Opposition Whip, François
Bonnardel, is very happy that major investments
have been announced for his riding's road network. 

The amounts invested in Shefford County,
totalling $3,558,100 for the 2008-2009 budget year,
will be allocated to the preservation of roads and
structures and the improvement of the road
network.

Here is a list of these investments for the
Municipality of Shefford.  

Preservation of Roads:
- $418,600 for micro-surfacing (bituminous

concrete) on Autoroute 10 (Shefford
Township);  

- $85,000 for resurfacing various roads and
other resurfacing work (Shefford Township); 

- $563,200 for repair of a culvert on Autoroute
10 (Shefford Township). 

Preservation of Structures:

- $1,500 for repair of apron components
(Shefford Township).

Improvement of the Network:

- $2,700 for traffic management at various sites
(Shefford Township); 

- $17,000 for construction of bicycle facilities on
Route 112 (Waterloo); 

- $220,000 for replacement of guardrail on
Autoroute 10 (Shefford Township);

- $565,000 for geometric redevelopment of the
intersection at Route 112 and Route 241
(Waterloo); 

- $393,000 for the construction of an auxiliary
lane for slow vehicles on Saxby road
South/North, and from Saxby road east to
Langelier street (Shefford Township); 

- $407,000 for the reconstruction of Route 243,
from 500m north of Autoroute 10 at the
junction of Noble Street (Shefford Township).

Source: Shefford Riding Office
Information: Catherine Demers, Political Attaché

Shefford Riding’s Road System: 
$3.5M Will Be Invested This Year 

Bravo, Mylène!
by Donald Tétreault, Councillor

Our warmest congratulations and encouragement f
to Mylène, who was recently named female
university recruit of the year in Quebec.

For Our Youngest Citizens
by Donald Tétreault, Councillor

Your municipal council's commitment to
building playgrounds in our municipal parks will
begin to materialize this year. Grants have been
awarded to equip three existing parks with
playgrounds for kids ages 5 to 12.

A soccer field is also planned for Val-Maher
Park, and a fourth park will be opened to better
serve our population.

Together, we can make Shefford a good
place to grow up.
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(Continued from page 1 - A third generation...)

Residents are housed in a building that
meets all the modern healthcare standards, thanks
to the Courville family, which has always been
ahead of its time in this regard.  The building
features lovely private
rooms, each with their
own bathroom,
spacious living rooms
suitable for all kinds of
social gatherings,
safe, landscaped
grounds for the delight
of all, as well as a
multitude of private
spots for quiet
conversation.

Santé Courville
Waterloo is an 'under
agreement' privately-
owned facility with 24
beds; which means
that, for the residents,
the price is the same as if they were in a publicly-
owned center and were admitted via the regional
admissions system. 

Santé Courville also operates a 28-bed

private CHSLD; costs are based on the need for
services, and admission is handled directly by the
Centre.

Santé Courville Waterloo is a true milieu de
vie, where the entire team is there for the resident,

and where family
members, volunteers
and visitors are always
welcome. The quality
of care and services at
Santé Courville has
been recognized by
the Canadian Council
on Health Services
Accreditation, an
independent agency. 

If you have any
questions, or if you
would like to visit, work
at the Centre, or join
the wonderful team of
volunteers, feel free to
contact Lyne Arbour

any time at 450 539-1821, extension 231, in
Administration, who will be pleased to help you, or
visit the website at www.santecourville.com.

To reach the Municipal Staff:

The main phone number of the Municipality is 450 539-2258. 

Dial the following extensions to speak to:

Yves Gosselin, Mayor 228
Councillors Office 229

Sylvie Gougeon, General Manager and Secretary-Treasurer 224
Marc Cournoyer, Assistant Building Inspector 225
Sharon Forand, Taxes and Payroll 222
Rolland Fortin, Road Inspector 227
Julie Guilmain, Building Inspector 234
Francine Larose, Secretary 235
Annie Martin, Secretary, Service d’urbanisme et d’environnement 223
Isabelle Perreault, Environmental Technician 229
Paulette Roy, Receptionist 221

Important

For emergencies or serious incidents (ex.: major road problems, stray animals, etc.) outside of
Municipalité du Canton de Shefford office hours, please call: 

Sûreté du Québec: 450 539-3252 or 450 310-4141
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La Municipalité du Canton de Shefford... Ever Greener!
by Isabelle Perrault, 

Urban Planning and Environment

REGISTRATION FOR THE
"CONSIGNACTION AT WORK" PROGRAM

Always with an eye to protecting the
environment and "planting a seed" on behalf of
Mother Nature, the Municipalité du Canton de
Shefford has registered for the CONSIGNaction
at work recycling program.

Thus, the municipal staff will be receiving
a collection kit for returnable containers (soda
cans, plastic and glass bottles, etc.) so they can
do their bit to help the environment.

One small gesture can make a huge
difference; it's one small step towards greater
horizons...!

Plus, by registering for this program, the
Municipality is automatically entered in a contest
to win one of four $5,000 cash prizes.

RECYCLING AT WORK IS AN URGENT NEED!

- 50% of returnable cans and bottles used
outside the home wind up in the trash.

- While Quebecers return 900 million money-
back containers every year, 400 million are
thrown in the trash (that's a total of $20 million
in unrefunded deposits).

DID YOU KNOW…

- The deposit system guarantees that the
materials are 100% recycled.

- 60 days after the aluminum is reclaimed, new
cans are back on the retailer's shelf.

- One glass bottle: 1,000 years to decompose.
- One plastic bottle: nearly 400 years to

decompose.
- One aluminum can: 200 to 500 years to

decompose.

by André Laperrière

A group of citizens has been meeting for several
months now, in order to present all residents with a
proposal regarding a quality of life based on
tranquility and a respect for nature.

The group has been exploring the
following questions:

Why did I move here?
What do I like?
What do I like less?
What could be improved?
What can I do to preserve this special
place?

Discussion topics range from the
urbanization of the area, to lighting,
cutting trees, the destruction of plant
life, junk in people's yards, and noise of
all types.

To be continued.

Social Ethics in Shefford

1st row: André Roy, Andrée Nault and Anny Schneider.  
2nd row: Councillor André Pontbriand, Claude Prévost, André

Laperrière, Committee Chair, Françoise Gariépy and Jean-Paul
Vermette.
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The Hidden Treasures in Our Lawns 
by Anny Schneider, author and herbalist

Instead of mowing your lawn, take a close
look at it, and try using it - and never treat it with
chemicals!

You will find that the plants on your lawn,
which you will find are medicinal, ornamental, as
well as edible, either as vegetables or in salads, a
powerhouse of valuable nutrients, antioxidants,
enzymes, proteins, sugars, vitamins and minerals
for your well-being and that of your children. Keep in
mind that a lawn rarely contains more than four
selected plants (often genetically modified),
whereas a wild meadow harbours roughly 400
species, flowering in a joyful relay, season after
season.

Take full advantage of the unexpected and
free natural pharmacy spread out before you, right
under your nose, and under your feet! 

Yarrow:
(Achillea millefolium) 
Yarrow combats high
fevers, but also all types
of haemorrhages, even
uterine ones.  You can
drink it as a tea (one
flower top per cup) and
even place crushed
leaves in your nostrils or on a wound to stop
bleeding.  

Burdock: (Arctium lappa) 
Burdock leaves are very
bitter but, when steamed,
they bring abscesses to a
head and disinfect
wounds.  The first year's
roots (without flowers or
fruit), picked in the fall,
can be eaten as a
vegetable or made into a broth and has a delicious
flavour. It works internally to treat minor diabetes
and chronic skin problems.  

Heal-all:
(Prunella vulgaris)
This pretty mauve-violet
flower blooms a good part
of the summer. It heals all
types of sore throats, but
also flu and immune
system disorders in
general. Its small corolla
can be added to salads.

Couch Grass:
(Agropyron repens)
Couch Grass is
considered the bane of
gardeners, and yet, dogs
love it, for good reason,
to purge their intestines
and blood with its sharp, pleasantly sweet leaves
loaded with chlorophyll and vitamins E and C. The
roots in repeated decoctions are powerful dissolvers
of kidney and gallbladder stones.  

Ground Ivy:
(Glecoma hederacea)
This vigorous camphor-
scented groundcover can
be boiled in water and
drunk, or can be dried to
make teas for treating
colds, allergies and all
kinds of infections ranging from intestinal to sinus.
Sniffing powdered ground ivy will clear the sinuses
and relieve some headaches!  

St. John's Wort:
(Hypericum perforatum)
This large plant covered
in small yellow, star-
shaped flowers is
recognized as being one
of the best
antidepressants that
nature provides.  It can
be picked starting around St-Jean Baptiste day and
drunk as a tea (5 to 7 flowers per cup, 2-3 times per
day).  For external use, steep it in oil or alcohol and
it makes a good remedy for burns, wounds and
muscle aches.

(Continued on page 9)
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Continued from page 8 - Hidden Treasures)

Plantain: (Plantago major)
This simple but vigorous plant with four large, round,
veined leaves grows along most paths. This is why
it is also called "White
Man's Footprint".  Its
yellow leaves can be
added to a salad or soup.
Freshly crushed, they
instantly relieve insect
stings of all types.   

Dandelion: 
(Taraxacum officinale) 
The first dandelion leaves
in the spring are an
excellent source of
Vitamin A and minerals
(calcium, magnesium,
iron); and the root, a
source of potassium. The
flowers in a salad, in a tea
or made into wine heal liver trouble. The fall and
spring root makes a marvellous cleanse for the
kidneys. 

Red Clover: 
(Trifolium pratense)
This plant's flower, loved
by cows, is an excellent
diuretic and useful for
arthritis and as a blood
purifier.  It is also a source
of protein and helps
balance female
hormones.  

Violet: (Viola odorata)
This pretty violet flower
can be eaten just as it is
or used to garnish a
salad.  It is easily dried
and can be drunk as a tea
to treat sore throats and
lung infections.  Its leaves
heal blood disorders and
lymph-related immune
imbalances.

by André Pontbriand, Councillor

A while ago, your municipality equipped itself
with the necessary and indispensable infrastructures
to accomplish its mission.  First, your Council built, on
municipal territory, a town hall that was large enough to
accommodate the staff adequately, and functional
enough to enable the staff to perform their duties.  A
town hall to receive the citizens adequately for many
years to come. 

Next, not having adequate space to store the
equipment, trucks and materials used to maintain the
municipality, your Council built a municipal garage to
meet the needs of Public Works. 

Lastly, your Council enlarged the fire hall to
meet the needs of your Fire Department adequately.
(Read the article published in the Newsletter, Vol.12,
No. 2, Summer 2007.) 

Your Council realizes that the time has come
to officially open the doors of these three

infrastructures to the owners of the premises.  The
mandate of organizing an "Open House" event has
been entrusted to Councillor André Pontbriand. In
order to receive you in the manner you deserve, a
committee was set up and met for the first time on
February 11, 2008. 

In our next newsletter, we will give you all  the
details on the "Open House" to which you will be
invited. The Council is looking forward to seeing you
there.  

Open House Soon
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Friends of Jean-Paul Forand Ecological Park
by Noémie Desjardins Nantais, 
in charge of Communications Committee 

The Municipality of Shefford Township
and its citizens can rely on the members of the
Friends of Jean-Paul Forand Ecological Park to
play an active role on this committee. 

Our committee is
made up of citizens who are
dedicated to ensuring land
planning and development
that is in harmony with
nature. Mount Shefford is a
jewel in the region and is an
ecological refuge for flora
and fauna that are worth
discovering. It is also a
dream setting where human
beings can take a few
minutes to relax and
appreciate the beauties of
this generous Mother
Nature.  We are all very
focused on the future of this
marvellous park.

The
committee is
committed to
supporting the
Municipality in
the purchase of
a new parcel of
land located
upstream of the
mountain.  It is
by such actions
that the
Municipality
shows its
leadership in
terms of
sustainable
development.

Bravo! 

We will have a page on the
municipality's website; come visit us and you
are most welcome if you would like to get
involved!

1st row: Jean-Paul Vermette, Chair, Céline Leclerc, Secretary, André Sarreault. 2nd row:
Marc Biron, Marc Brodeur, Xavier Guillaud and Stéphane Vallier.

Absent from the photo: Noémie Desjardins, Martin Dufour, Alain Planchamp, Daniel
Leclair, Councillor and Isabelle Perreault, Urban Planning Department.
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The MRC de La Haute-Yamaska was
incorporated on March 3, 1982 under the Land Use
Planning and Development Act.  It succeeded the
Corporation municipale du comté de Shefford.

Since its creation, five prefects have presided
over the destiny of the MRC, namely: 

- Louis Choinière, Mayor of Granby Township, from
March 1982 to March 1994 

- Pierre Bellefleur, Mayor of Bromont, from March
1994 to November1995 

- Louis Choinière, Mayor of Granby Township, from
November 1995 to November 2001 

- Gilles Groulx, Mayor of Saint-Joachim-de-Shefford,
from November 2001 to June 2003 

- André-Guy Racine, Mayor of Ville de Granby, from
June 2003 to November 2005 

- Paul Sarrazin, Mayor of Sainte-Cécile-de-Milton and
Prefect since November 2005.

Composition

Each of the nine municipalities that make up the
MRC de La Haute-Yamaska is represented by its mayor
who sits on the MRC's Council. This Council is currently
composed of the following members:

Pauline Quinlan Richard Goulet
Bromont Ville de Granby

Raymond Loignon Clément Choinière 
Roxton Pond Saint-Alphonse 

Paul Sarrazin                       René Beauregard
Sainte-Cécile-de-Milton Saint-Joachim-de-Shefford

Yves Gosselin Christian-L. Rompré
Shefford Warden

Pascal Russell
Waterloo

The Prefect chairs the Council meetings and is
elected from among the members of the Council for a two-
year term. A Deputy Prefect is also appointed by the
Council to act as Prefect in his absence.

Roles and Mandates

The MRC de La Haute-Yamaska exercises
mandatory duties conferred on it by the Gouvernement du
Québec, as well as various duties resulting from municipal
cooperation. Its primary mandates are: 

- Land use planning and development 
- Local economic development and support for

entrepreneurship in its territory 
- Property assessments for 8 of the 9 municipalities

(except for Ville de Granby) 
- Watercourse maintenance and development 
- Development of a residual materials management

plan 
- Development of a fire safety cover plan 
- Development of a civil protection plan 
- Management and maintenance of all off-road bicycle

paths in the territory 
- Management and maintenance of optical fibre

network linking 40 municipal buildings in the territory 
- Administration of certain residential renovation

programs on behalf of the Société d'habitation du
Québec 

- Management of Rural Pact 
- Tax sales

A Little History:
MRC de La Haute-Yamaska



by Philippe Blanchard, citizen of Shefford

Let's step back in time briefly and return to the
month of December.  Traditionally, the first Saturday or
Sunday of that month is set aside for collecting your
food or cash donations for needy citizens of Shefford,
Waterloo, Warden and Saint-Joachim-de-Shefford
territories.  It's "La Guignolée", the area's Christmas
basket project.

For most of us, our generosity reaches its
culmination when we answer the doorbell.  But for a
handful of individuals, the Comité de La Guignolée,
planning and organizing the project takes all of their
attention for months. It all begins several months before
the drive and, once completed, they have several more
weeks of work ahead of them, one of which is very
intense, in order to achieve their final goal. In fact, it
takes hours and hours of work to move the tons of non-
perishable food items, prepare the hall, sort the
donations, buy fresh foods and put together the
Christmas baskets.

Of course, with the excitement of the
approaching Holidays, it is understandable that we are
absorbed by our own day-to-day concerns and forget
about these tenacious workers.

Yet, from year to year, this heartfelt effort is
sponsored and supported by the Knights of Columbus,

Waterloo Council 2077. Motivated by religious and
family values, and a sense of civic duty, the Knights are
firmly committed to serving the neediest members of the
community with discretion. They sincerely want these
people to be able to celebrate and share the holidays
with their children, families and friends under the most
pleasant circumstances possible. The largesse of the
Christmas baskets deserves some explaining; it is far
more than a simple holiday donation.  In principle, it is a
full-fledged charity that translates into tens of thousands
of dollars being distributed to the respective
communities.

The indefatigable team are all Knights and their
wives, men and women working behind the scenes.
Inspired by their integrity, their community spirit and their
warm personalities, other volunteers join the team from
time to time to lend a hand. The solidarity and hardiness
of this expanded team are exemplary.

The mayor and councillors wish to
acknowledge and thank the members of this team for
doing such a great job: the Beauregards, Bélangers,
Berlinguettes, Desrochers, Fecteaus, Fontaines,
Lafrances and Sullivans.

BRAVO to Waterloo Council 2077 of the
Knights of Columbus for their humanitarian work.
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RETOURNEZ TOUTE CORRESPONDANCE 
NE POUVANT ÊTRE LIVRÉE AU CANADA À LA :

Municipalité du Canton de Shefford
245, chemin Picard, Shefford (Québec) J2M1J2

Important Phone Numbers
Emergencies (ambulance, fire, police) 911
Fire Station 776-3316

Shefford Township Town Hall 
245, chemin Picard, Shefford (Québec) J2M 1J2

Phone: . . 539-2258
Fax: . . 539-4951

Information . . Ext. 0
Mayor’s Office . . Ext. 228
General Manager . . Ext. 224
Construction Permits . .      Ext. 234 or 225
Taxes , . Ext. 222
Roads and Public Works . . Ext. 227

E-mail: info@cantonshefford.qc.ca
Web Site: www.cantonshefford.qc.ca

The Newsletter of the Municipality of Shefford
Township is a publication of the Municipalité du

Canton de Shefford.

Coordination: André Pontbriand, Municipal Councillor 

Contributors: Philippe Blanchard, Noémie Desjardins Nantais,
Christine Durocher, Yves Gosselin, André
Laperrière, Isabelle Perreault,  André Pontbriand,
Anny Schneider and Donald Tétreault

Translation: Carol O'Donoughue

Photos: André Pontbriand

Production: Sylvain Audet, mba
Canton de Shefford, (450) 777-1489


